
WARRANTY: To be effective this product must be used in accordance with the instructions. Failure to follow the instructions will void all warranties. Specifically it must be attached to studs on the wall. Consumer assumes all responsibility for product use and any risks or damage. 
Neither seller nor manufacturer will be liable for injury, loss or damage from inappropriate installation of TV Anti-Tip Kit. Hangman is warranted against defects. Hangman Products will replace any broken or defective unit. No other warranties are offered or implied. / GARANTIE : Pour 
être efficace, ce produit doit être poser conformément aux consignes d'instructions. Le non respect des instructions invalidera la garantie. Doit spécifiquement être fixé dans un montant du mur. Le consommateur assume toute responsabilité pour l'usage du produit, et tous risques 
ou dommages. Ni le vendeur, ni le manufacturier ne pourront être tenus responsable pour une blessure, une perte ou des dommages résultant d'une installation inappropriée de la trousse antibasculement. Hangman est garantie contre tout défaut; toute pièce défectueuse sera 
remplacé. Aucune autre garantie n'est offerte ou implicite. / GARANTÍA: Para ser eficaz, este producto debe ser utilizado según las instrucciones. Si no se siguen las instrucciones, se invalidará la garantía. El producto debe fijarse específicamente en los montantes de la pared. El 
consumidor asume toda responsabilidad por el uso del producto y cualquier riesgo o daño. Ni el vendedor ni el fabricante serán responsables por lesiones, pérdidas o daños derivados de una instalación inadecuada del kit de seguridad antivuelco. Hangman está garantizada contra 
defectos; las piezas defectuosas serán reemplazadas. Ninguna otra garantía es ofrecida o implícita.

Read All Instructions Before Installing / Lire les instructions avant l'installation / Leer todas las instrucciones antes de instalar
Caution: This product is not a substitute for parental supervision. Manufacturer assumes no responsibilty or liability for improper installation or exessive loads placed on any of 
the supplied components. / Attention : Cette trousse n'est pas un substitut à la supervision parentale. Le fabricant ne pourra être tenu responsable ou poursuivi pour mauvaise 
installation et pour un poids de charge excessif placé sur un des composants de la trousse. / Precaución: Este producto no es un sustituto para la supervisión parental. El 
fabricante no asume ninguna responsabilidad u obligación por una instalación inadecuada o cargas excesivas colocadas en cualquiera de los componentes suministrados.

Kit includes two each: 5 mm, 6 mm & 8 mm bolts.
La trousse comprend deux boulons de chaque grandeur : 5 mm, 6 mm et 8 mm.
El kit incluye un par de pernos de: 5 mm, 6 mm y 8 mm.

5 mm 6 mm 8 mm

Flat screen TV sets have 4 metal inserts located on the backside. Use the upper 2 for best results. If your 
TV has bolts already included then they are correct and should be used. If bolts are not included then select 
a pair from the hardware kit. Test fit by hand to be sure the bolt installs completely without resistance. If the 
bolt will not insert all the way, then you need to add washers to prevent damage to your TV. / Les écrans 
plats sont renforcés de 4 inserts en métal, situés à l'arrière. Pour de meilleurs résultats, utiliser les deux 
inserts du haut. Si l'écran est déjà muni de boulons, les utiliser, sinon, en prendre deux dans l'emballage. 
Tester la solidité à la main pour s'assurer que le boulon est bien insérer. Si le boulon ne se rend pas 
complètement au fond, ajouter des rondelles pour combler l'écart afin de ne pas abimer le téléviseur. / Los 
aparatos de televisión de pantalla plana están reforzados con 4 insertos metálicos en la parte posterior. 
Utilizar los dos superiores para obtener mejores resultados. Si la televisión tiene pernos ya incluidos, 
utilizarlos, de lo contrario, seleccionar un par del kit de herrajes. Probar el ajuste con la mano para 
asegurarse de que el perno se instala completamente sin resistencia. Si el tornillo no está totalmente 
insertado, entonces es necesario agregar arandelas para evitar daños a la televisión.

Use top 2 inserts

Utiliser les deux inserts du haut

Utilizar 2 insertos superiores

Note:  If the length of the cable is too long, simply tie 
a knot in the cable to shorten it (this will not reduce 
cable strength).
À noter : Si le câble est trop long, faire un nœud 
dans le câble pour le raccourcir (ne réduira pas la 
force du câble).
Nota: Si el cable es demasiado largo, hacer un nudo 
en el cable para acortarlo (esto no reduce la 
resistencia del cable).

Step 1. Locate studs on 
the wall and attach wall 
brackets vertically.
Étape 1. Localiser un 
montant dans le mur et y 
fixer verticalement le 
support mural.
Paso 1. Localizar 
montantes en la pared y 
fijar los soportes de 
pared verticalmente.

Step 2. Install cable to the back of the TV using 
the supplied bolts. If no bolts were provided, use 
appropriate bolt included in the kit.
Étape 2. Utiliser les boulons du téléviseur pour y 
fixer le câble. Si le téléviseur n'en a pas, prendre 
les boulons appropriés dans la trousse.
Paso 2. Utilizar los pernos de la televisión para 
fijar el cable a la parte posterior de la pantalla. Si 
la televisión no tiene pernos, seleccionar el par 
de pernos apropiados incluidos en el kit.

Step 3. Attach cable to the wall bracket using provided pin 
and bow-tie. Insert cable inside wall back and push bin 
through both. Use bow-tie to lock in place.
Étape 3. Attacher le câble au support mural avec la 
goupille et le boulon. Insérer le câble dans le support, 
passer le boulon à travers le support et sécuriser en 
insérant la goupille dans le trou du boulon.
Paso 3. Fijar el cable al soporte de pared con el perno y el 
pasador. Colocar la argolla del cable entre los dos agujeros 
del soporte de pared e insertar el perno a través de los 
agujeros. Utilizar el pasador para asegurar, insertándolo en 
el agujero del perno.

How to use bow-tie: Push or pull 
bow-tie into hole. Pull locked loop 
up and over to release.
Utilisation de la goupille : 
Pousser ou tirer la goupille dans 
le trou. Tirer sur la goupille en la 
soulevant pour la retirer.
Utilización del pasador: Empujar 
o tirar el pasador en el agujero del 
perno. Tirar el pasador 
levantándolo para retirarlo.


